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De som er med

FORTID

Egypt, 1074 f.Kr.

KHEMET – Tidligere medlem av Medjay, en gruppe som hadde som oppgave å vokte Kongenes dal.

QSN – Foreldreløst barn som gir informasjon til Khemet. Navnet hans betyr spurv og sorgbringer.

HERIHOR – Militærkommandant som ble farao av Øvre Egypt før han forsvant.

New York City, 1927

JAKE MELBOURNE – Jagerflyger og berømt stuntpilot fra tiden etter første verdenskrig, konkurrerer om den prestisjetunge Orteig-prisen.

CARLO GRANZINI – Leder av forbryterfamilien Granzini.

STEFANO CORDOVA – Melbournes venn og mekaniker, Granzinis nevø.

I DAG

National Underwater and Marine Agency (NUMA)

KURT AUSTIN – Leder av NUMAs avdeling for spesialprosjekter, dykker og bergingsekspert i verdensklasse.

JOE ZAVALA – Kurts beste venn, mekanisk geni, har konstruert mange av NUMAs avanserte fartøyer.

RUDI GUNN – NUMAs nestkommanderende, utdannet ved Sjøkrigsskolen.

HIRAM YAEGER – Sjef for NUMAs IT-avdeling, har konstruert og bygd superdatamaskinen Max.

PAUL TROUT – Geolog med doktorgrad i oseanografi, gift med Gamay.

Gamay Trout  – marinbiolog, gift med Paul, har en tendens til å si rett ut det hun mener.

Skottland

VINCENNES – Mystisk passasjer på fisketråleren.

SLOCUM – Smuglernes kontakt, medlem av Bloodstone-gruppen.

Storbritannias sikkerhetstjeneste, Seksjon 5 (MI5)

OLIVER PEMBROKE-SMYTHE – Tidligere medlem av SAS, nå sjef for MI5s antiterroravdeling.

MORGAN MANNING – Spesialagent i MI5, etterforsker Bloodstone-gruppen. Henry Cross – professor i antikvitetvitenskap ved Universitetet i Cambridge, hjelper MI5 med å identifisere smuglede gjenstander.

Bloodstone-gruppen

SOLOMON BARLOW – Tidligere leiesoldat, nå våpenhandler og leder for Bloodstone-gruppen.

KAPPA – Våpenspesialist og Barlows nestkommanderende.

ROBSON – Tidligere gangster fra en hardkokt bydel i London, nå en av Barlows nærmeste medarbeidere.

DALY ROBSONS – Medsammensvorne, har sittet i fengsel og klandrer Robson for dette.

GUS ROBSONS – Medsammensvorne, Dalys halvbror.

FINGERS – Medlem av Robsons gamle gatebande.

SNIPE – Et annet medlem av Robsons gatebande.

Nye medlemmer av Bloodstone-gruppen

XANDRA og FYDOR – Søsken og leiemordere som samarbeider under dekknavnet Lekekameratene.

OMAR KAI – En sjarmerende og eksentrisk leiesoldat rekruttert av Bloodstone-gruppen etter deres ankomst i USA.

Frankrike

FRANCISCO DEMARS – Barnebarnet til mannen som fant Qsns skrifter, bor på et château i Frankrike.

Spania

FADER TORRES – Katolsk prest ved San Sebastián de las Montañas i Villa Ducal de Lerma.

SOFIA – Et barn som fører Gamay og Paul sammen med fader Torres.

USA

JAMES SANDECKER – Tidligere direktør for NUMA, nå visepresident i USA. Miranda Abigail Curtis – seniorarkivar i FBI.

MORRIS – Leder for Sandeckers sikkerhetsteam.

Navahostammen

EDDIE TOH-YAH – Gammel venn av Kurt Austin, tilknyttet navahostammens administrasjon.

EDDIES BESTEFAR – Leder av det lokale navahorådet, Flammens vokter.


Prolog

Kongenes dal, Egypt
1074 f.Kr., under det 18. dynastiet

Varmen skimret i bølger over Kongenes dal mens den nådeløse solen stekte ørkensanden til leire.

Høyt over dalen, på kanten av et stup, lå en skjeggete mann som het Khemet, på magen og svettet i middagssolen. Han speidet etter tegn til liv. Svetten rant nedover ansiktet hans, og en flue surret rundt øret hans. Men ingenting rørte seg der nede.

Dalen lå i stillhet – som det sømmet seg for de gravlagte faraoenes evige hvilested. Den eneste bevegelsen var en støvdjevel som steg opp fra den sørlige enden og danset over sanden.

Khemet krøp tilbake fra kanten. Flere menn i linklær satt på huk i nærheten. En gutt sto ved siden av dem. Khemet henvendte seg til ham. «Hva er det du har tatt oss med hit for å vise oss?»

Landsbyboerne i Theben kalte gutten Qsn, som betydde spurv. De brukte ikke navnet fordi han var liten for alderen og hadde en tendens til å kvitre når han snakket, men som en fornærmelse. For egypterne var spurven en plage som stjal mat og ødela avlinger. Byboerne så på den foreldreløse gutten på samme måte.

Men Khemet hadde en annen oppfatning. Gutten var ikke en tyv, men heller en fattig stakkar. Faktisk jobbet han hardt for å tjene noen få mynter og holdt et skarpt øye med alt for å samle informasjon. Evnen hans til å smelte inn i omgivelsene med den lille kroppen sin gjorde det vanskelig for fiender å oppdage ham.

Gutten krabbet fram til kanten av stupet. Han kikket ned i dalen og nappet i ermet til Khemet. Han strakte ut en liten finger og pekte. «Faraos grav er åpnet. Steinen er veltet til siden.»

Khemet myste mot den skarpe solen. Blikket hans gled forbi det praktfulle Hatshepsut-tempelet med tre etasjer, den lange trappen i midten og radene av ruvende søyler, og videre over haugene av grus som forseglet inngangen til gravene til noen mindre kjente forfedre. Til slutt fokuserte han øynene på et hull i fjellet der jevne kalksteinsblokker markerte inngangen til Horemhebs grav. Han var en av de nylig begravde faraoene.

Øynene hans var ikke like skarpe som guttens, men da han skjermet dem mot solen, klarte han å se dypere inn i skyggene. Den hvitkalkede steinen som hadde forseglet graven, lå på bakken, brukket i to der den hadde falt ned. Stien foran gravkammeret var nedslitt av vognhjul og nedtråkket av oksekløver.

«Gutten har rett,» fastslo Khemet. «Graven har blitt skjendet.»

«Og hva vil han at vi skal gjøre med det?» spurte en av mennene.

Gutten så seg tilbake, uten å være redd for å henvende seg til de voksne. «Dere er medjayer,» erklærte han med den klokkeklare stemmen sin. «Dere tjener Ramses XI av Memfis. Det er deres jobb å vokte hvilestedet til Amuns sønner.»

Khemet smilte. Han hadde riktignok vært kaptein i Medjay, krigere som var utnevnt av faraoene for å beskytte forfedrenes graver. Men stillingen hans hadde forsvunnet i de politiske omveltningene som hadde splittet Egypt.

«Kanskje spurven ikke hører alt,» mumlet en av mennene. «Amuns sønner trenger oss ikke lenger.»

«Men Ramses –»

«Ramses hersker i Memfis og Alexandria,» forklarte Khemet tålmodig, «men dette er Øvre Egypt, og Herihor har erklært seg selv som fører av Det store huset.»

Gutten så foraktelig på ham. «Herihor er ikke bare yppersteprest, han er –»

«I disse traktene er han konge,» avbrøt Khemet bestemt. «Det finnes dem som ville fjerne tungen din om du våger å si noe annet.»

Gutten rygget tilbake.

Khemet lot reprimanden synke inn før han la til: «Heldigvis er vi ikke blant dem.»

Mennene bak dem lo. Gutten pustet lettet ut.

«Egypt er ikke som det en gang var,» bemerket en av mennene. «Jo svakere landet blir, desto flere faraoer dukker det opp. Snart vil det være en i hver region.»

Dette fikk Khemet til å le hjertelig. Men gutten så nedslått ut. Han var fortsatt så ung at han holdt fast ved idealer som ære og plikt – for ikke å snakke om kongers ære som nedstammet fra gudene. Slike forestillinger ble ikke revet ned uten en betydelig kostnad.

Khemet rettet på nytt blikket mot den åpne graven. «Vi bør undersøke og se hva som mangler.»

Han trakk seg tilbake fra kanten av stupet og førte gruppen bortover en hemmelig sti ned mot dalen – medjayene kjente til alle de skjulte stiene i området.

Da de kom fram, var sollyset sterkere og mer blendende, som om de befant seg på en sti som førte til selve himmelen. Kontrasten mot de gulbrune fjellsidene var påfallende. Dalbunnen var dekket av hvitt støv og kalksteinsspon fra blokker som hadde blitt meislet ut og manøvrert på plass gjennom de siste tusen årene.

Det skarpe lyset fikk Khemet til å trekke et skjerf over øynene. Som en banditt steg han inn i Horemhebs grav.

Den kjølige luften strøk over huden hans. Han stoppet og tok av seg skjerfet. Etter hvert som øynene hans vennet seg til mørket, åpenbarte håndverkernes praktfulle arbeid seg for ham. Tak og vegger var hvitkalkede og dekket av hieroglyfer. Blikket hans gled over statuer, utskjæringer og andre kunstverker. Alt var opplyst av solstrålene som flommet fra inngangen til graven, og av faklene som var montert på veggene – de brant med et rent lys fra en røykfri blanding av ricinusolje og natron.

Khemet grep en av faklene og tok føringen. Gutten gikk ved siden av ham. Mennene kom tett bak.

De passerte en annen døråpning og steg inn i gravkammeret som var reservert for mindre betydningsfulle hustruer og tjenere.

Khemet stanset og dyttet gutten inn i en nisje i veggen. «Vær stille,» sa han lavt. «Vi er ikke alene.» Han stakk hånden under kappen og trakk fram et lite sverd. Han gjorde tegn til at mennene skulle stille seg ved siden av ham. «Hold dere klare.»

Lydløst beveget Khemet seg gjennom neste døråpning. Han passerte to statuer av Anubis. Den flakkende fakkelen i hånden hans kastet skygger over de livløse dyrene på den motsatte veggen. En av mennene kikket på de to statuene.

«Ubrukelige voktere,» hvisket han. «Her står de bare og ser på mens røvere plyndrer det som var ment for farao i det hinsidige.»

Lenger framme hørte de lyden av et verktøy som traff fjell. Straks Khemet kom inn i faraos gravkammer, oppdaget han kilden til lyden. En prest og en steinhugger var i ferd med å hamre inn en inskripsjon i den innerste veggen. Mellom dem lå steinsarkofagen til Horemheb. Det tunge lokket hadde blitt veltet av og lå på gulvet. Den forgylte kisten, dødsmasken og den mumifiserte faraoen var borte.

Presten og steinhuggeren fikk øye på det flakkende skjæret fra fakkelen. «Det var på høy tid dere kom tilbake,» erklærte presten uten å snu seg. «Det er flere gjenstander her som må bæres ut.»

«Stjeles, mener du,» korrigerte Khemet.

Først nå snudde presten seg. «Hvem er du?» spurte han sint.

«Jeg er Khemet, kaptein i Medjay. Og du er en tyv.»

Presten fortrakk ikke en mine. «Jeg tjener Det store huset. Farao Herihors vilje er min befaling. Dere er inntrengere og desertører.»

Og jeg blir en helt når jeg serverer Ramses hodet ditt på et fat, tenkte Khemet.

Han hevet sverdet og tok et steg fram. «Hva har dere gjort med faraoen? Hvor er gavene hans?»

«De har blitt flyttet,» svarte presten, «for å beskytte dem mot røvere som deg.»

Stemmen til presten hadde blitt spydig. Han virket uforskammet dristig til å være en spinkel mann som sto overfor en soldat med trukket sverd. Da Khemet hørte en lyd bak seg, skjønte han hvorfor.

En pil suste gjennom gravkammeret og boret seg inn i ryggen på en av mennene hans. Mannen stønnet, gikk over ende og ble liggende livløs på gulvet.

Så kom et spyd. Det traff en annen mann i brystet idet han snudde seg.

Khemet presset seg mot veggen. En annen pil suste forbi. Denne fór gjennom gravkammeret og traff steinhuggeren i magen. Han stupte fra avsatsen og landet på gulvet, der han vred seg i smerte.

Med instinktene til en erfaren kriger huket Khemet seg ned og stormet mot bueskytteren i det ytre kammeret. Han greide å rive ham overende før han rakk å skyte en pil til. Khemet drev sverdet gjennom overkroppen til mannen før han røsket det brutalt ut.

Da Khemet så at den siste av mennene hans også ble truffet av spyd, kastet han sverdet gjennom luften og gjennomboret spydkasteren. Mannen sank i kne og falt deretter over på siden. Nå var det bare presten og Khemet igjen. Men presten hadde utnyttet tumultene i det ytre kammeret til sin fordel.

Mens Khemet var opptatt med å bekjempe bueskytteren og spydkasterne, hadde presten stukket hånden under den prangende kappen og trukket en dolk med et skjefte formet som hodet til en kobra. Han rykket fram og stakk den i siden på Khemet.

Khemet vred seg, svingte sin egen kniv og tok et snublende steg bakover. En håndsbredd nærmere, og støtet hadde betydd døden for presten, men han greide å komme seg unna i siste øyeblikk.

Khemet falt om og grep skaftet på kniven som han hadde blitt stukket med. Han klarte ikke å dra den ut. Bladet satt for dypt. Såret sved på en uvanlig måte.

Han kom seg rasende på beina og hevet sin egen dolk. Presten trakk seg lenger unna, men flyktet merkelig nok ikke.

«Kjemp som en mann,» utfordret Khemet, «og jeg skal sende deg til dødsriket, som du virker så betatt av.»

Han tok et skritt fram for å redusere avstanden mellom dem, men han var ustø på beina. Han svaiet til siden og støttet seg til veggen. Khemet greide fremdeles å holde seg oppreist, men merket at han begynte å bli svimmel.

Dette var merkelig, tenkte han. Han hadde blitt såret i kamp mange ganger, og en gang hadde han nesten blødd i hjel, men han hadde aldri følt seg sånn som dette. Igjen grep han dolken som satt i siden hans. Med en kraftanstrengelse greide han å trekke den ut. Nå oppdaget han en tom fordypning i midten av bladet.

«Giften var ment for steinhuggeren,» opplyste presten. «For å lukke munnen hans etter at arbeidet var gjort. Men den vil tjene sitt formål like godt i blodet ditt.»

Khemet slengte dolken med kobrahodet fra seg. Han stålsatte seg og gikk til angrep igjen. Men nå spilte øynene hans ham et puss. Det virket som om skyggene i rommet ble levende. Anubisene og krokodillen syntes å bevege seg og tale.

Gravkammeret begynte å snurre. Khemet mistet sin egen dolk. Den traff steingulvet med en klirrende lyd. Med de siste kreftene han hadde igjen, kastet han seg mot presten og forsøkte å gripe kappen hans. Men alt han fikk tak i, var tom luft.

Khemet landet på magen på det harde gulvet. Han rullet seg over på siden. Nå hørte han musikk. Stemmer. Men det eneste han så, var ansiktet til den forræderske presten. Mannen bøyde seg over ham og mumlet en forbannelse. Så rettet han seg opp og løftet en stein over hodet, klar til å knuse skallen på Khemet.

Men før han rakk å kaste steinen, brøt spissen på et spyd seg gjennom magen hans. Ansiktet hans fortrakk seg i smerte. Steinen falt ned på gulvet bak ham. Presten gikk i bakken ved siden av den – død. Han virket overrasket over sin egen skjebne.

Gutten kom til syne bak den døde mannen.

«Unnskyld,» sa han og skyndet seg bort til Khemet. «Jeg burde ha fortalt deg det. Jeg er Qsn – sorgens budbringer.»

Khemet prøvde å fokusere blikket på gutten. En virvel av lys og skygge dukket opp bak ham – den spredte seg som vinger. I ørska så Khemet gutten som en levende fugl, men ikke en som var liten og skjør. «Du er falken,» hvisket Khemet. «Du er Horus, faraoenes siste beskytter …»

Han strakte ut hånden og la den på skulderen til gutten. I samme øyeblikk forvandlet verden seg til strålende gull. Og alt han så og forsto, forsvant.

Qsn så at Khemets hånd falt til jorden. Gravkammeret var kaldt, stille og fylt av død, men uten tegn til faraoenes storhet. Han visste ikke hva han skulle gjøre, eller hvor han skulle ta veien, men han var sikker på at han kom til å bli drept hvis han ble her.

Han reiste seg og løp ut i den brennende solen. Merkene etter hover i den hardpakkede jorden førte sørover. Tyvenes spor. Han fulgte det nesten uten å tenke seg om.

Ved solnedgang hadde han innhentet en karavane som beveget seg i et bedagelig tempo. En lang rekke av tungt lastede vogner var på vei mot Nilens bredder. Der, bortenfor en sving i elven, lå en naturlig havn og flere skip enn Qsn noen gang hadde sett. Store skip med lange årer og høye master, rigget for tunge seil.

Noen av skipene lå fortøyd ved kalksteinsbrygga, andre ventet i det rolige vannet på sin tur til å ankre opp. Ytterligere noen lå ute i stredet og lot elven føre dem sakte nedstrøms.

Gutten så at de dødes skatter ble båret om bord på det ene skipet etter det andre. Geiter og andre dyr, samt matforsyninger, amforaer med vin og sekker med dadler og annen frukt, ble også lastet om bord. Midt i virvaret snek gutten seg om bord på et av skipene. Han gjemte seg blant dyrene og falt snart i søvn.

Da han våknet, var han en del av en flåte under fulle seil med kurs sørover. I nattens mulm og mørke passerte de Memfis, Ramses’ by. Dagen etter seilte de inn i det oversvømte deltaet. Og deretter ut mot havet.

Da gutten ble oppdaget og tatt til fange, hadde flåten seilt fra Nilens munning og ut forbi alle kjente farvann.
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Roosevelt Field, New York
12. mai 1927

En varm og solfylt ettermiddag i midten av mai samlet en liten folkemengde seg på en flyplass på Long Island. Et avsperret område var reservert for journalister. Lenger bak kjempet publikum om de beste plassene. I nærheten, på en liten plattform, spilte et brassband.

En fotograf tok et bilde av orkesteret og folkemengden. «Man må virkelig gi Jake Melbourne honnør,» utbrøt fotografen. «Han vet hvordan man lager et show.»

Jake Melbourne hadde gjort seg bemerket som en fremragende jagerpilot under første verdenskrig. Etter krigen hadde han etablert seg som både en dristig stuntflyger og – som fotografen nettopp hadde påpekt – en ekte showmann. Mens andre piloter kledde seg i brune skinnjakker og kjedelige ullbukser for å holde varmen, iførte Jake seg en prangende rød skinnjakke med epåletter. Rundt halsen hadde han et gyllent skjerf, og føttene hans var skodd i støvler av strutseskinn. Gjennom årene hadde han blitt en berømt figur, vunnet flere flygekonkurranser og fått stor oppmerksomhet. Nå var han ute etter den største utmerkelsen i luftfarten, Orteig-prisen – tjuefem tusen dollar til den første piloten som fløy nonstop fra New York til Paris. Eller motsatt. Det ville si å krysse Atlanterhavet i ett strekk, noe mange anså som umulig.

«Hva hjelper det hvis han omkommer?» spurte en journalist.

«Det blir i det minste en flott overskrift,» svarte en annen reporter tørt.

«Får han prisen, ville det være en enda større nyhet,» påpekte en tredje journalist. «Og hvis noen kan vinne den, er det denne mannen.»

«Tror dere virkelig at Melbourne klarer det?» spurte fotografen. «Tror dere det blir ham? Hva med denne Lindbergh-fyren?»

«Hvem?» spurte reporteren.

«Mannen med sølvflyet. Han står parkert på Curtiss Field i nærheten. Han kom hit i forrige uke fra San Diego. På veien satte han faktisk ny rekord for langdistanse-flygning.»

«Å, du snakker om Slim,» sa reporteren nedlatende. «Han har ikke en sjanse. Flyet hans har bare én motor. Melbourne har to og kan dermed ta med seg mer drivstoff.»

«Spør du meg, er det umulig,» hevdet en annen reporter. «Fire menn har allerede mistet livet. Tre andre fly har styrtet. Og det franske teamet i White Bird er fortsatt savnet. Det har gått en uke. Hvor de enn er, flyr de ikke lenger.»

White Bird var den engelske oversettelsen av L’Oiseau Blanc – navnet Charles Nungesser og François Coli hadde gitt flyet sitt. De hadde forlatt Paris 8. mai med stor ståhei, men ingen hadde hørt fra dem siden de fløy over kysten av Normandie. Mens Melbourne og de andre deltakerne gjorde seg klare, ble det søkt etter White Bird og besetningen på begge sider av Atlanterhavet.

«Er det noen som lurer på hvor Melbourne får pengene sine fra?» spurte den skeptiske reporteren. «Byrd har Wanamakers støtte, Fonck hadde Sikorsky.»

«Jeg har hørt at Melbourne finansierer flyturen selv,» opplyste fotografen.

«Og jeg har hørt at han er blakk og desperat etter premiepengene,» svarte journalisten. «Han liker å satse høyt, vet du.»

Fotografen tenkte over det. «Tja, en høyere innsats enn livet kan man ikke risikere. Det får en til å lure på hvorfor noen i det hele tatt prøver seg.»

På et møterom innerst i hangaren hadde Jake Melbourne og de økonomiske støttespillerne hans en liknende samtale.

Melbourne sto oppreist med støvlene på. Håret hans var kjemmet bakover, den røde skinnjakken var åpen. Den veltrimmede barten ga ham en viss likhet med Errol Flynn. Han hadde sovet lenge for å være uthvilt til den lange soloflygningen, men han så sliten og sint ut. «Jeg flyr ikke,» erklærte han bestemt. «Ikke med den der om bord.»

Han pekte på en koffert. Den var ikke særlig stor, men så tung og fullstappet ut.

De tre mennene foran ham virket upåvirket av utbruddet. Selv om de var svært forskjellige fra hverandre, kunne man spore en viss familielikhet.

Den eldre mannen i midten var tynn og skallet. Han hadde briller og var iført en dobbeltspent mackinawfrakk. Ved siden av ham satt en kraftig mann som så ut som om han kom rett fra bokseringen eller fengselet. Han hadde flat nese, et blått øye og ører som bar preg av mange slag mot hodet.

Den tredje mannen var yngre, middels høy og hadde en vanlig kroppsbygning. Han betraktet seg selv som Jakes venn. Men det betydde ikke så mye akkurat nå.

Det var den eldre mannen med brillene som svarte. «Hør på meg, Jake. Vi er alle her for å hjelpe hverandre. Husker du da irene ville knuse fingrene dine – fordi du skyldte dem tre tusen dollar? Vi betalte dem for deg. Ikke bare gjorde vi det; vi gjorde opp for den andre spillegjelden din også og hjalp deg med å skaffe dette flyet. Nå trenger vi litt hjelp fra deg.»

«Jeg skulle betale den gjelden med premiesummen,» sa Jake. «Det var avtalen. Dere får halvparten, pluss at vi selger flyet. Resten av pengene er mine.»

«Det var avtalen,» innrømmet den eldre mannen. «Nå har vi en annen avtale i tankene. I denne avtalen får du beholde hele premiesummen. Du må bare levere denne kofferten til en av vennene våre på kontinentet. Han vil møte deg i Paris etter at du har landet.»

Melbourne ristet på hodet. «Hvis jeg tar den om bord på flyet, må jeg gi avkall på nesten to hundre liter drivstoff. Med dårlig vær vil jeg aldri komme fram til Paris. Litt motvind, og jeg klarer kanskje ikke engang å nå kysten.»

«Du sa at det å fly østover i stedet for vestover ville gi deg medvind,» påpekte den eldre mannen.

«Jeg trenger likevel så mye drivstoff som mulig.»

«Kanskje vi kan ta ut noe annet utstyr,» foreslo den yngste mannen. «Jeg har hørt at Lindbergh dropper radioen. Jeg har også hørt at han ikke engang kommer til å ha med seg en fallskjerm. Han mener at utstyret er for tungt og upålitelig.» Han kikket på Jake. «Du lærte meg å navigere med dødregning,» antydet han. «Du kan bruke et kompass og klokken din.»

«Lindbergh er sprø,» innvendte Melbourne. «Så snart han er i luften, kommer han til å forsvinne akkurat som de franske pilotene. Jeg trenger det utstyret. Og jeg trenger hver eneste dråpe drivstoff. Hvorfor sender dere ikke bare kofferten med en dampbåt? Så kan jeg møte kompisen deres i Paris og fortelle ham hvilket skip den er på.»

Den kraftige mannen ristet på hodet. «Hoovers menn puster oss i nakken. Det kryr av politifolk i havneområdet, og alle er på utkikk etter oss. Hvem kan vi stole på?»

«Hoover?» utbrøt Melbourne. «Mener du at byrået er på jakt etter denne kofferten?»

Den eldre mannen nikket. «Vi har dessverre kommet på kant med dem,» medga han. «Hvorfor tror du vi var villige til å hjelpe deg med finansieringen?»

Melbourne gned seg i tinningen og strøk hånden gjennom det lyse, fyldige håret. Han tok et steg fram og grep kofferten. Med en kraftanstrengelse løftet han den opp før han plasserte den på gulvet igjen. «Altfor tung,» konkluderte han. Av instinkt, nysgjerrighet eller bare ren dumhet åpnet han kofferten for å se hva som lå i den. «Hva i all verden?»

En støvel smelte igjen lokket så brått at Melbourne nesten mistet fingrene.

«Det der skulle du ikke ha gjort, Jakey,» sa den eldre mannen med foten plantet på kofferten. I hånden holdt han en revolver.

«Dette kan ikke være sant,» mumlet Melbourne.

«Hva gjør vi nå?» spurte den kraftige mannen. «De steinene kan knytte oss til alt sammen. Mennene vi tok livet av på jernbanestasjonen, hadde dem. Tar de oss nå, blir det stolen på oss alle.»

«Jeg så ingenting,» stammet Melbourne. «Bare masser av –»

Uten å avslutte setningen slo Melbourne revolveren ut av hånden på den gamle mannen. Straks våpenet traff gulvet i hangaren, snudde Jake seg og sprintet mot døren. Men den kraftige mannen grep ham rundt livet, rev ham overende og landet oppå ham som en sekk med sement.

Melbourne vred seg for å komme løs og klarte å treffe mannen i nesen med støvelen. Blodet sprutet. Mannen tok seg til ansiktet og løsnet grepet.

Jake spratt opp, men så bråstoppet han. Den yngste mannen hadde sperret veien for ham. Nå hadde han også en revolver i hånden.

«Du må fly,» erklærte mannen. «Ellers går vi alle ned. Det betyr deg også.»

Melbourne brydde seg ikke lenger. Han åpnet den øverste skuffen i skrivebordet og grep etter en Derringer som lå der.

«Ikke gjør det!» ropte den yngre mannen.

Men det var for sent å snakke Melbourne til fornuft. Han grep pistolen og spant rundt. Et par skudd brakte.

Publikum ute i hangaren hørte knapt skuddene – de ble dempet av veggene og overdøvet av musikken fra brassbandet. Ingen kunne være sikre på om lyden stammet fra champagneflasker som ble åpnet, trommeslag eller ettertenning fra en bil eller et fly i nærheten.

Alle tanker om lydene ble glemt da hangardørene gled opp og mannskapet dyttet flyet til Melbourne ut i sollyset.

Det var et praktfullt fly, malt i knallrøde farger – med Melbournes navn på haleroret og det personlige kjennemerket hans, et forgylt værhode, på siden. Flyet var også et teknologisk underverk for sin tid. Det var unikt i sitt slag, med et skrog bygd helt i metall og med vingene montert på midten – designelementer som forutså den framtidige utviklingen innenfor luftfarten. Flyet hadde to vannavkjølte rekkemotorer, begge med en kapasitet på 450 hestekrefter. Den strømlinjeformede konstruksjonen ga flyet en toppfart som var nesten dobbelt så høy som for andre fly på samme størrelse. Den eneste ulempen var at motorene brukte mye drivstoff. Planen til Melbourne var å slå av den ene motoren når han kom opp i maksimal marsjhøyde, og deretter bruke en time på å gradvis tape høyde, før han startet den sovende motoren og klatret til værs igjen. Det var risikabelt siden tomotorsfly ikke fløy særlig godt på én motor. Det var vanskelig å kontrollere dem, og det kunne by på problemer å starte motorene på nytt i luften. Men Melbourne hadde øvd og mente han skulle klare det.

Det var nettopp denne vågale selvtilliten som gjorde at folk elsket ham. Og da han kom skridende ut bak flyet i rød jakke, skinnhjelm, briller og et gyllent skjerf, brølte publikum i begeistring. Han bukket og vinket før han klatret opp på vingen.

Fotografen hevet Ansco Memo bokskameraet sitt for å ta et bilde. Men idet han fokuserte det på Jake, ga en av journalistene ham en dytt i armen slik at kameraet pekte nedover. Lukkeren klikket, og fotografen visste at bildet kom til å bli uskarpt.

«Hva driver du med?» spurte han skarpt.

«Man tar aldri et bilde av en pilot før han skal ut og fly,» svarte reporteren. «Det bringer ulykke.»

Fotografen sukket. «Kan jeg i det minste fotografere flyet?»

«Vent til det tar av.»

Mens fotografen ventet, spilte bandet «Grand Old Flag» av George M. Cohan. Publikum sang med mens Melbourne tok plass i cockpiten. Innen få minutter var begge motorene startet opp, og Golden Ram takset mot enden av rullebanen. Det var ingen avgangssjekker, ingen forsinkelser, ingenting som kunne føre til at flyet brukte unødig tid på bakken og forbrukte drivstoff. Flyet snudde mot vinden og satte seg i bevegelse.

Fotografen tok et bilde og senket deretter kameraet.

Med tordnende motorer akselererte flyet sakte, men sikkert. Da det hadde kommet midtveis langs rullebanen, løftet halehjulet seg. Så, med bare en fjerdedel av rullebanen igjen, greide flyet endelig å lette fra bakken – det klorte seg opp i luften og kjempet for hver meter.

Alle i folkemengden holdt pusten. Mange av dem hadde sett det overlastede flyet til René Fonck styrte og ta fyr på samme sted året før. Hvis de kunne, ville de ha hjulpet Golden Ram opp i luften med ren viljekraft.

Da enden av rullebanen nærmet seg, ble landingsstellet sluppet fra flyet. Tanken var at det ikke var noen vits i å drasse på nitti kilo med metall hele veien til Paris når man likevel kunne lande på meien under buken på flyet.

Nå som flyet var fri for landingsstellet, steg det lettere og klarte å unngå telefonkablene som var strukket langs veien ved enden av rullebanen. Først nå tok fotografen det siste bildet sitt. Det fanget Golden Ram idet flyet krenget østover på vei mot kysten, med solen som glitret i det forgylte værhodet på siden av skroget. Atlanterhavet lokket – og på den andre siden ventet Paris, berømmelse og rikdom.

Neste morgen framkalte fotografen bildene. Fotografiene hans av Golden Ram på flyplassen kom til å bli brukt mange ganger i løpet av den neste måneden – først i artikler som beskrev de store forhåpningene den dagen flyet tok av, deretter i forbindelse med det mislykkede søket, som pågikk i flere uker etter at Golden Ram forsvant.

Selv om fotografen kunne ha tjent en god slump med penger på å selge det litt uskarpe bildet av Melbourne som klatret opp på vingen, publiserte han det aldri.

«Det bringer ulykke,» hadde journalisten sagt. Og fotografen skulle for resten av livet være overbevist om at det hadde gjort akkurat det.
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